
 

DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

BESCHLUSS DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

Nr. 37 

Seduta del Sitzung vom

27/02/2023

Sono presenti, legittimamente convocati : An der Sitzung nehmen nach rechtmäßig erfolgter 
Einberufung folgende Personen teil:

Cognome e nome
Zu- und Vorname

Qualifica
Funktion

Pres.
Anw.

Ass.
Abw.

CARAMASCHI RENZO Sindaco / Bürgermeister X
WALCHER LUIS Vice Sindaco / Vizebürgermeister X
ANDRIOLLO JURI Assessore / Stadtrat X
FATTOR STEFANO Assessore / Stadtrat X
GENNACCARO ANGELO Assessore / Stadtrat X
RABINI CHIARA Assessora / Stadträtin X
RAMOSER JOHANNA Assessora / Stadträtin X

Constatato che il numero dei presenti è 
sufficiente per la legalità dell’adunanza, il/la 
Signor/a

Nachdem festgestellt wurde, dass das Gremium 
aufgrund der Zahl der Anwesenden beschlussfähig 
ist, übernimmt Herr/Frau

CARAMASCHI RENZO

assume la presidenza ed apre la seduta alla quale 
partecipa il Segretario Generale della Città 

den Vorsitz und eröffnet die Sitzung, an welcher 
der Generalsekretär der Stadt 

Dott. / Dr. Antonio Travaglia

La Giunta passa poi alla trattazione del seguente 
OGGETTO:

teilnimmt. Der Stadtrat behandelt nun folgenden 
GEGENSTAND:

VARIAZIONE DEL BILANCIO 2023 – 
2025 PER L’ANNUALITA’ 2023 ASSUNTA 
IN VIA D’URGENZA 

ÄNDERUNG IM DRINGLICHKEITSWEGE 
AM HAUSHALTSVORANSCHLAG FÜR DIE 
HAUSHALTSJAHRE 2023-2025 IN 
BEZUG AUF DAS JAHR 2023



Vista la deliberazione della Giunta comunale n. 
391 del 25.07.2022 con la quale è stato 
approvato il DUP (Documento Unico di 
Programmazione) per gli esercizi finanziari 
2023-2025;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 391 vom 25.07.2022, 
mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 2023 
– 2025 genehmigt worden ist.

Che con deliberazione n. 8 del 08.02.2023 il 
consiglio comunale ha approvato 
l’aggiornamento del Documento Unico di 
programmazione per gli esercizi finanziari 2023 
– 2025;

Mit Beschluss Nr. 8 vom 08.02.2023 hat der 
Gemeinderat die Aktualisierung des 
einheitlichen Strategiedokuments für die 
Rechnungsjahre 2023-2025 genehmigt

Con deliberazione del consiglio comunale n. 10 
del 15.02.2023 è stato approvato il bilancio di 
previsione per gli esercizi finanziari 2023 -
2025;

Mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 10 vom 
15.02.2023 wurde der Haushaltsvoranschlag für 
die Rechnungsjahre 2023 - 2025 genehmigt

Ai sensi di quanto disposto dall’art. 8 del 
decreto legge n. 77/2021, convertito con legge 

n. 108/2021, ciascuna Amministrazione titolare 

di interventi previsti nel PNRR è tenuta a 
provvedere al coordinamento delle relative 

attività di gestione, nonché al monitoraggio, 
rendicontazione e controllo degli investimenti;

Gemäß Artikel 8 des Gesetzesdekrets Nr. 
77/2021, das in das Gesetz Nr. 108/2021 
umgewandelt wurde, muss jede Verwaltung, die 
für die im ARP vorgesehenen Maßnahmen 
zuständig ist, die damit verbundenen 
Verwaltungstätigkeiten koordinieren und für das 
Monitoring, die Abrechnung und die Kontrolle 
der Investitionen sorgen.

Tenuto conto degli indirizzi statali 
riguardanti l’attuazione dei singoli progetti 
derivanti da risorse a valere sui fondi del PNRR 
e la conseguente tracciabilità contabile del 
finanziamento con l’opera ad esso destinata, è 
necessario dotarsi di apposita codifica contabile 
per l’utilizzo delle risorse in tutte le sue fasi 
(dallo stanziamento, al monitoraggio ed alla 
rendicontazione), per assicurare l’efficace 
attuazione degli interventi nel rispetto del 
principio di sana gestione finanziaria e 
garantire il soddisfacente conseguimento dei 
relativi target e milestone, secondo le 
tempistiche stabilite quale condizione abilitante 
per il rimborso delle risorse da parte della 
Commissione europea;

In Anbetracht der staatlichen Leitlinien für die 
Umsetzung der einzelnen Projekte, die aus 
Mitteln der ARP-Fonds finanziert werden, und 
für die daraus folgende buchhalterische 
Rückverfolgbarkeit der Finanzierung der damit 
zusammenhängenden Arbeiten ist es notwendig, 
einen spezifischen Buchführungscode für die 
Verwendung der Mittel in allen Phasen (von der 
Zuweisung bis zur Kontrolle und Abrechnung) 
anzuwenden, um die wirksame Durchführung 
der Eingriffe nach dem Grundsatz der 
wirtschaftlichen Haushaltsführung zu 
gewährleisten und die zufriedenstellende 
Erreichung der jeweiligen Ziele und Meilensteine 
gemäß den als Voraussetzung für die Erstattung 
der Mittel durch die Europäische Kommission 
festgelegten Zeitrahmen zu garantieren.

Considerato che nel mese di dicembre 2022 
è stato riscosso l’importo di € 411.981,01 quale 
ristoro riconosciuto dallo Stato a fronte 
dell’istanza trasmessa ai sensi dell’articolo 26, 
comma 4 del D.L. 50/2022 di accesso al fondo 
per l’adeguamento dei prezzi, riferito al primo 
semestre 2022;

Im Monat Dezember 2022 wurde der Betrag 
von 411.981,01 € als vom Staat anerkannter 
Ausgleich nach Einreichung des Antrags gemäß 
Artikel 26, Absatz 4 des Gesetzesdekrets 
50/2022 auf Zugang zum Preisanpassungsfonds 
für das erste Halbjahr 2022 eingezogen.

Che in sede di predisposizione del bilancio di 
previsione 2023 -2025 tale risorsa risulta 

Bei der Ausarbeitung des Haushaltsvoran-
schlages 2023-2025 wurde festgestellt, dass die 



accantonata nella quota vincolata del risultato 
di amministrazione presunto al 31.12.2022;

vorgenannten Mittel im zweckgebundenen Teil 
des voraussichtlichen Verwaltungsergebnisses 
am 31.12.2022 zurückgelegt worden sind.

Richiamato l’articolo 187 del D.Lgs. 
267/2000 e precisamente i commi 3, 3-quater, 
3-quinquies e 3-sexies;

Es wird auf den Art. 187 des gvD 267/2000, 
und insbesondere auf die Absätze 3, 3-quater, 
3-quinquies und 3-sexies verwiesen.

Richiamata la deliberazione della giunta 
comunale n. 15 del 30.01.2023 di 
„approvazione dell’aggiornamento del prospetto 
riguardante il risultato di amministraizone 
presunto al 31.12.2022 e dei prospetti 
collegati“; 

Es wird auf den Stadtratsbeschluss Nr. 15 
vom 30.01.2023 betreffend die „Genehmigung 
der Aktualisierung der Übersicht des 
voraussichtlichen Verwaltungsergebnisses am 
31.12.2022 und der zusammenhängenden 
Aufstellungen“ verwiesen.

Ritenuto pertanto necessario procedere alla 
variazione del bilancio di previsione 2023 – 
2025 per l’annualità 2023, applicando al 
bilancio l’importo di € 411.981,01 derivante dai 
fondi statali a ristoro dell’adeguamento prezzi 
relativi al primo semestre 2022 ed assegnando 
il trasferimento al progetto di ristrutturazione 
ed ampliamento dell’edificio scolastico Dante 
Alighieri M2C4 - INV 2.2 CUP 
I59E18000260004;

Es wird daher für notwendig erachtet, den 
Haushaltsvoranschlag 2023 – 2025 in Bezug auf 
das Jahr 2023 abzuändern und den Betrag von 
€ 411.981,01, der sich aus den staatlichen 
Fonds zum Ausgleich der Preisanpassung für das 
erste Semester 2022 ergibt, auf den Haushalt 
anzuwenden. Die zugewiesenen Mittel werden 
für das Projekt für den Umbau und die 
Erweiterung der Schule Dante Alighieri – M2C4 
– INV. 2.2 CUP  I59E18000260004 bestimmt.

In data 17.02.2023 l’Avvocatura interna ha 
inoltrato istanza per l’impiego di una quota del 

risultato di amministrazione presunto al 
31.12.2022 accantonata al fondo cause 
giudiziare per l’importo di € 117.359,73, per far 
fronte ai pagamenti previsti in seguito a 
sentenze esecutive;

Am 17.02.2023 hat die 
Gemeindeanwaltschaft einen Antrag für die 

Verwendung eines im Fonds für 
Rechtsstreitigkeiten zurückgelegten Teils in 
Höhe von € 117.359,73 des voraussichtlichen 
Verwaltungsüberschusses am 31.12.2022 
eingereicht, um die mit vollstreckbar 
gewordenen Urteilen vorgeschriebenen 
Zahlungen vorzunehmen.  

Vista la richiesta pervenuta dall’Ufficio 
Stipendi in data 13.02.2023 di utilizzo di quote 
accantonate del risultato di amministrazione 
presunto al 31.12.2022 di € 800.000,00 per 
procedere a quanto spettante della quota TFR 
conto ente in favore degli ex dipendenti 
comunali alle scadenze previste; 

Am 13.02.2023 hat das Gehaltsamt einen 
Antrag auf Verwendung der zurückgelegten 
Anteile des voraussichtlichen 
Verwaltungsüberschusses am 31.12.2022 VON 
€ 800.000,00 eingereicht, um die zu Lasten der 
Körperschaft gehenden und der ehem. 
Gemeindeangestellten zustehenden Anteile der 
Dienstschlussprämien innerhalb der 
vorgeschriebenen Fristen bezahlen zu können.

Vista la richiesta pervenuta dalla Ripartizione 
Servizi alla Comunità locale in data 16.02.2023 

Am 16.02.2023 hat die Abteilung für Dienste 
an die Örtliche Gemeinschaft einen Antrag auf 



di aumento per pari importo dell’entrata e della 
spesa di € 87.825,46 a seguito della definitiva 
riscossione del trasferimento corrente 
denominato “PON Inclusione” dell’anno 2018 
comprensivo degli interessi legali maturati, non 
spettante a ASSB e da riversare alla provincia 
Autonoma di Bolzano 

Erhöhung der Einnahmen und Ausgaben um 
jeweils 87.825,46 € eingereicht, da die laufende 
Überweisung "PON Inclusion" für das Jahr 2018 
eingetrieben wurde, einschließlich der 
aufgelaufenen gesetzlichen Zinsen, aber dieser 
Betrag nicht dem BSB zusteht und an die 
Autonome Provinz Bozen zurückgezahlt werden 
muss.

Visto l’art. 175, comma 1 del D.Lgs. n. 
267/2000 che dispone “Il bilancio di previsione 

finanziario può subire variazioni nel corso 

dell'esercizio di competenza e di cassa sia nella 

parte prima, relativa alle entrate, che nella 

parte seconda, relativa alle spese, per ciascuno 

degli esercizi considerati nel documento” 

Der Absatz 1 des Art 175 des GvD 267/2000 
verfügt, dass im Laufe des Haushaltsjahres der 
Haushaltsvoranschlag der Finanzbuchhaltung, 
betreffend das Kompetenz- und das Kassenjahr, 
im ersten Teil in Bezug auf die Einnahmen und 
im zweiten Teil auf die Ausgaben, für jedes der 
im Dokument berücksichtigten Haushaltsjahre 
abgeändert werden kann.

Visto l’art. 175, comma 4 del D.Lgs. n. 
267/2000 che dispone che “le variazioni di 

bilancio possono essere adottate dall’organo 

esecutivo in via d’urgenza opportunamente 

motivata, salvo ratifica, a pena di decadenza, 

da parte dell’organo consiliare entro i sessanta 

giorni seguenti e comunque entro il 31 

dicembre dell’anno in corso e se a tale data non 

sia scaduto il predetto termine”;

Der Absatz 4 des Art 175 des GvD 267/2000 
verfügt, dass die vom Ausschuss im ent-
sprechend begründeten Dringlichkeitswege er-
lassenen Änderungenmaßnahmen, bei sons-
tigem Verfall, vom Rat innerhalb der darauf 
folgenden 60 Tage, jedoch nicht nach dem 31. 
Dezember des jeweiligen Jahres, zu bestätigen 
sind, falls die erste Frist zu diesem Datum noch 
nicht abgelaufen ist.

Rilevato quindi che il requisito dell’urgenza 
risulta motivato dalla necessità di attivare le 
procedure amministrative per permettere la 
continuità dell’investimento già avviato e per 
garantire la necessità di procedere ai 
pagamenti dei SAL eventualmente già 
depositati in merito al progetto di 
ristrutturazione ed ampliamento dell’edificio 
scolastico Dante Alighieri M2C4 - INV 2.2 CUP 
I59E18000260004 oltre al perfezionamento dei 
pagamenti in forza di una sentenza esecutiva e 
di quote TFR e del rimborso;

Die Dringlichkeit ist daher durch die 
Notwendigkeit gerechtfertigt, die erforderlichen 
Verwaltungsverfahren in die Wege zu leiten, um 
die Kontinuität der bereits getätigten 
Investitionen zu garantieren und die 
Baufortschritte des Projektes für den Umbau 
und die Erweiterung der Schule Dante Alighieri 
– M2C4 – INV. 2.2 CUP  I59E18000260004, für 
welche die entsprechende Erklärungen 
gegebenenfalls bereits hinterlegt worden sind, 
sowie die kraft eines rechtskräftigen Urteils 
geschuldeten Beträge und die Anteile der 
Dienstschlussprämien und der Rückerstattung 

bezahlen zu können.

dato atto che a seguito della variazione al 
bilancio 2023 che si sta approvando con il 
presente provvedimento, le previsioni di 
entrata e di uscita modificate, consentono il 
rispetto del pareggio di bilancio secondo i 
criteri indicati dalla normativa vigente;

Es wird festgelegt, dass infolge der Änderung 
am Haushalt 2023, die mit gegenwärtiger 
Maßnahme genehmigt wird, die abgeänderten 
Voraussichten der Einnahmen und Ausgaben die 
Erhaltung des Gleichgewichtes gemäß den 
Kriterien der geltenden Gesetzesbestimmungen 
ermöglichen.



Verificato il permanere degli equilibri di 
bilancio a seguito delle variazioni proposte, ai 
sensi dell’art. 193 comma 1 del D.Lgs. n. 
267/2000 e successive modificazioni;

Es wurde festgestellt, dass nach den 
vorgeschlagenen Änderungen das Haushalts-
gleichgewicht im Sinne des Art. 193 Absatz 1 
des GvD 267/2000 in geltender Fassung 
aufrecht bleibt.

visti i pareri obbligatori favorevoli ai sensi 
dell’art. 185 della Legge Regionale del 3 
maggio 2018, n. 2 “Codice degli enti locali 
della Regione autonoma Trentino-Alto Adige”;

Es wurde Einsicht genommen in die positiven 
Pflichtgutachten gemäß Art. 185 des 
Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“.

atteso che nel rispetto dell’articolo 239 del 
D.Lgs. n. 267/2000 la presente deliberazione è 
sottoposta al parere del Collegio di Revisori;

Gemäß Artikel 239 des GvD Nr. 267/2000 
wird der vorliegende Beschluss dem Kollegium 
der Rechnungsprüfer für das entsprechende 
Gutachten unterbreitet.

visto l’articolo 49, comma 5 della L.R. 
03.05.2018, n. 2 che prevede, che i 
provvedimenti di variazione adottati in via 
d’urgenza dalla giunta devono essere ratificati, 
a pena di decadenza, dal consiglio comunale 
entro i 60 giorni successivi; 

Es wurde Einsicht genommen in den Art. 49, 
Absatz 5 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, 

welcher festlegt, dass die vom Ausschuss im 
Dringlichkeitswege erlassenen Änderungsmaß-
nahmen, bei sonstigem Verfall, dem 

Gemeinderat binnen der nächsten 60 Tage zur 
Genehmigung vorzulegen sind.

Ritenuto di dichiarare la presente 
deliberazione immediatamente esecutiva ai 
sensi dell’art. 79, comma 4, del D.P.Reg. 
01.02.2005, n. 3/L;

Der vorliegende Beschluss ist gemäß Art. 79, 
Abs. 4 des D.P.Reg. Nr. 3/L vom 01.02.2005 für 
sofort vollstreckbar zu erklären.

Dies vorausgeschickt,

LA GIUNTA COMUNALE
ad unanimità di voti

delibera

beschließt
DER STADTRAT

einstimmig

Folgendes:

1. per le motivazioni in premesse esposte, 
di apportare la variazione al bilancio di 
previsione 2023 - 2025 per l’annualità 
2023 assunta in via d’urgenza con i 
poteri del Consiglio, sia di competenza 
che di cassa, applicando avanzo 
accantonato di complessivi € 
917.359,73 ed avanzo vincolato da 
trasferimenti di € 411.981,01, così 
come risultante nell’allegato 1 che 

1. Aus den in den Prämissen angeführten 
Gründen wird der Haushaltsvoranschlag 
2023 - 2025 der Stadtgemeinde Bozen 
im Teil bezogen auf das Jahr 2023 im 
Kompetenz- und im Kassenbereich im 
Dringlichkeitswege und mit den 
Befugnissen des Gemeinderates 
abgeändert, wobei der zurückgelegte  
Überschuss in Höhe von Euro 
917.359,73 und der gebundene 



forma parte integrante ed essenziale 
della presente deliberazione;

Überschuss aus Zuweisungen in Höhe 
von € 411.981,01 gemäß den Angaben 
in der Anlage 1, die wesentlicher 
Bestandteil dieses Beschlusses ist, 
angewandt werden.

2. di apportare la variazione al bilancio 
2023 – 2025 di € 87.825,46 per 
l’annualità 2023, assunta in via 
d’urgenza con i poteri del Consiglio, sia 
di competenza che di cassa, per 
procedere entro il termine ordinario al 
riversamento del trasferimento 
denominato “PON Inclusione” anno 
2018 non riconosciuto alla ASSB e da 
restituire alla Provincia Autonoma di 
Bolzano comprensivo degli interessi 
legali maturati; 

2. Es wird folgende Änderung des 
Haushaltsplans 2023 - 2025 
vorgenommen: Änderung in Höhe von 
87.825,46 € für das Jahr 2023. Die 
Änderung wird vom Rat als 
Dringlichkeitsmaßnahme sowohl 
periodengerecht als auch kassenwirksam 
beschlossen, um innerhalb der 
ordentlichen Frist die Rückzahlung der 
Überweisung  "PON Inclusione" für das 
Jahr 2018 vorzunehmen, die dem BSB 
nicht zusteht und an die Autonome 
Provinz Bozen einschließlich der 
angereiften gesetzlichen Zinsen 
zurückzuzahlen ist.

3. di dare atto che la presente variazione 
non modifica la situazione economica e 
finanziaria del bilancio nel rispetto 
dell’art. 193 comma 1 del decreto 
legislativo n. 267/2000;

3. Durch diese Änderung ändert sich nicht 
die wirtschaftliche und finanzielle 
Situation des Haushaltsplanes, wie in 
Art. 193 Absatz 1 des GvD 267/2000 
festgelegt.

4. di sottoporre la presente deliberazione 
all’organo di revisione;

4. Der vorliegende Beschluss wird dem 
Rechnungsprüfungsorgan unterbreitet.

5. di sottoporre la presente deliberazione 

al consiglio comunale per la ratifica ai 
sensi dell’articolo 49, comma 5 della 
L.R. 03.05.2018, n. 2;

5. Der vorliegende Beschluss wird dem 

Gemeinderat zur vorgesehen Ratifizie-
rung gemäß Artikel 49, Absatz 5 des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, vorgelegt. 

6. di dare atto che la presente 
deliberazione non comporta impegno di 
spesa;

6. Es wird festgelegt, dass der vorliegende 
Beschluss keine Ausgaben-
verpflichtungen mit sich bringt.



Di dichiarare la presente deliberazione 
immediatamente esecutiva ai sensi dell´art. 
183 - comma 4 - della Legge Regionale del 3 
maggio 2018, n. 2 “Codice degli enti locali 
della Regione autonoma Trentino-Alto Adige” 
e ss.mm.ii., con il voto favorevole dei membri 
presenti della Giunta municipale.  

Der vorliegende Beschluss wird im Sinne von 
Art. 183  Abs. 4 des Regionalgesetzes vom 
3. Mai 2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol“ i.g.F. für unverzüglich 
vollziehbar erklärt, nachdem  alle 
anwesenden Stadtratsmitglieder für die 
Dringlichkeit gestimmt haben. 

Di dare atto che, ai sensi dell'art 183, 
comma 5 della Legge Regionale 3 maggio 
2018, n. 2 “Codice degli Enti Locali della 
Regione autonoma Trentino Alto Adige” e 
ss.mm.ii., entro il periodo di pubblicazione, 
ogni cittadino può presentare alla giunta 
comunale opposizione a tutte le 
deliberazioni. Entro 60 giorni 
dall’intervenuta esecutività della delibera è 
ammesso avverso il presente provvedimento 
ricorso innanzi al Tribunale Regionale di 
Giustizia Amministrativa, sezione autonoma 
di Bolzano.

Im Sinne von Art. 183 Abs. 5 des 
Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“ i.g.F. 
hat jeder Bürger/jede Bürgerin die 
Möglichkeit, im Veröffentlichungszeitraum 
Einwände gegen sämtliche Beschlüsse beim 
Stadtrat vorzubringen. Sobald der Beschluss 
vollziehbar ist, kann beim Regionalen 
Verwaltungsgericht, Autonome Sektion 
Bozen, innerhalb von 60 Tagen Rekurs 
gegen den Beschluss eingelegt werden.



Delibera nr. / Beschluss Nr. :37/2023 Ufficio/Amt : 3.0.2. - Servizio Bilancio E Programmazione Finanziaria

Di quanto sopra detto, si è redatto il 
seguente verbale che, previa lettura e 
conferma, viene firmato come segue:

Über die obgenannten Sachverhalte wird 
eine Niederschrift angefertigt, die, nachdem 
sie gelesen und bestätigt wurde, wie folgt 
unterschrieben wird:

Il Segretario Generale
Der Generalsekretär

Dott. / Dr. Antonio Travaglia

sottoscritto con firma digitale / mit digitaler Unterschrift unterzeichnet

Il/la Presidente
Der/die Vorsitzende

Dott. / Dr. Renzo Caramaschi

sottoscritto con firma digitale / mit digitaler Unterschrift unterzeichnet











�•

�•














